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ГЛАВА 25 

РАЗДЕЛ 6 - ПРАВИЛА ЮРИСДИКЦИИ И ВЫБОРА ПРАВА 

Определения и толкование: 

105 (1) В настоящем разделе: 

"имущество за пределами провинции" означает имущество, находящееся за 

пределами Британской Колумбии; 

"надлежащее право отношений" означает надлежащее право отношений, 

определенное в соответствии с разделом 107 [надлежащее право отношений]. 

(2) Для целей настоящего раздела супруги не имеют общего обычного места 

жительства в юрисдикции, если они проживают в ней отдельно и порознь. 

Определение необходимости действий в соответствии с настоящей частью: 

106 (1) Данный раздел применяется, если постановление о разделе имущества, 

касающееся одних и тех же супругов, может быть вынесено более чем в одной 

юрисдикции. 

(2) Несмотря на любые другие положения данной части, Верховный суд имеет право 

вынести постановление в соответствии с данной частью только в том случае, если 

выполняется одно из следующих условий: 

(a) один из супругов возбудил в Верховном суде другое производство, по которому 

производство, предусмотренное настоящей частью, является встречным; 

(b)оба супруга подчиняются, либо в соглашении, либо в ходе разбирательства, 

юрисдикции Верховного суда в соответствии с данной частью; 

(c)один из супругов обычно проживает в Британской Колумбии на момент 

возбуждения производства по настоящей части; 
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(d)существует реальная и существенная связь между Британской Колумбией и 

фактами, на которых основано разбирательство в соответствии с настоящей частью. 

(3) Для целей подраздела (2) (d) предполагается, что реальная и существенная связь 

существует, если применяется одно или несколько из следующих условий: 

(a)имущество, являющееся предметом разбирательства, находится в Британской 

Колумбии; 

(b) последнее общее обычное место жительства супругов находилось в Британской 

Колумбии; 

(c)уведомление о семейном иске в отношении супругов было выдано в соответствии 

с Законом о разводе (Канада) в Британской Колумбии. 

(4) Несмотря на подраздел (2), суд может отказать в вынесении постановления в 

соответствии с настоящей частью, если суд, принимая во внимание интересы супругов и 

цели правосудия, считает, что юрисдикцию целесообразнее осуществлять за пределами 

Британской Колумбии. 

(5) При решении вопроса об отказе от юрисдикции в соответствии с подразделом (4) 

суд должен принять во внимание все следующее: 

(a) [Отменено 2014-9-15]. 

(b) относительное удобство и расходы для супругов и их свидетелей; 

(c) если применяется раздел 108 [правила выбора права], то право, которое должно 

применяться к вопросам в ходе разбирательства; 

(d) желательность избежать множественных разбирательств или противоречивых 

решений в различных судах или трибуналах; 

(e) степень, в которой постановление в отношении имущества или долга:  

(i) вынесенное в другой юрисдикции, может быть исполнено в Британской 

Колумбии, и 

(ii) вынесенное в Британской Колумбии, будет подлежать исполнению в другой 

юрисдикции; 

(f) справедливое и эффективное функционирование канадской правовой системы в 

целом; 

(g) любые другие обстоятельства, которые суд сочтет важными. 

(6) Определение полномочий в соответствии с подразделом (2) или отказ от 

юрисдикции в соответствии с подразделом (4) должны быть сделаны исключительно на 

основании данного раздела. 

Право, применимое к отношениям: 

107 Надлежащим правом отношений между супругами для целей раздела 108 

[правила выбора права] является 



(a) внутреннее право юрисдикции, в которой супруги имели последнее общее 

обычное место жительства, 

(b) если юрисдикция, указанная в пункте (a), находится за пределами Канады и не 

является юрисдикцией, наиболее тесно связанной с отношениями между супругами, то 

внутреннее право юрисдикции, которая наиболее тесно связана с отношениями между 

супругами, или 

(c) если супруги не имели общего обычного места жительства, то по внутреннему 

праву юрисдикции, в которой супруг, подающий заявление о вынесении постановления в 

соответствии с настоящей частью, в последнее время обычно проживал. 

Выбор применимого права: 

108 (1) В настоящем разделе "режим совместной собственности" означает правовую 

систему, включающую в себя режим совместно нажитого имущества, в которой 

имущество, принадлежащее или приобретенное, и долги, возникшие или приобретенные 

в период отношений между супругами: 

(a) считаются принадлежащими или причитающимися обоим супругам, и 

(b) делятся при раздельном проживании супругов, как если бы оба супруга в равной 

степени владели имуществом или были обременены долгами, но не включает режим 

раздельной собственности или систему права, в соответствии с которой выплата 

процентов супругу откладывается до или после наступления события, означающего 

прекращение отношений между супругами. 

(2) Если Верховный суд принимает на себя юрисдикцию в соответствии с настоящим 

разделом, он должен действовать в соответствии с правилами, изложенными в 

настоящем разделе. 

(3) С учетом положений подраздела (4), если супруги заключают соглашение о 

разделе имущества или долгов, материальные права супругов в разбирательстве, 

предусмотренном настоящей частью, определяются этим соглашением. 

(4) Исполнение соглашения в соответствии с подразделом (3) осуществляется с 

учетом любых ограничений, которые надлежащее право отношений накладывает на 

возможность супругов определять раздел имущества или долга по соглашению. 

(5) С учетом положений подраздела (3), если первое общее обычное место 

жительства супругов во время отношений между ними находилось в юрисдикции, в 

которой применяется режим общности имущества, имущество, принадлежавшее или 

приобретенное, и долг, возникший или приобретенный во время отношений между 

супругами, который является имуществом или долгом, к которому применяется режим 

общности имущества, должны быть разделены по окончании отношений между 

супругами в соответствии с этим режимом общности имущества. 

(6) Если не применяется ни подраздел (3), ни (5), материальные права супругов в 

разбирательстве, предусмотренном настоящей частью, должны определяться в 

соответствии с надлежащим законом, действовавшим в отношениях. 



Имущество за пределами провинции: 

109 (1) Если Верховный суд в соответствии с настоящим разделом имеет 

полномочия на вынесение постановления в отношении имущества за пределами 

провинции, Верховный суд может вынести постановление о владении и разделе 

имущества за пределами провинции. 

(2) Для целей раздела имущества за пределами провинции Верховный суд, по 

ходатайству супруга, может вынести постановление о выполнении одного или нескольких 

из следующих действий: 

(a) вместо раздела имущества за пределами провинции: 

(i) потребовать, чтобы имущество или семейный долг в пределах Британской 

Колумбии были заменены правами на имущество, находящееся за пределами провинции, 

или 

(ii) потребовать от супруга, имеющего законный титул на имущество за пределами 

провинции, выплатить компенсацию другому супругу; 

(b) если суд убедится в том, что оно может быть исполнено в отношении супруга в 

юрисдикции, в которой находится такое имущество: 

(i) сохранить имущество, 

(ii) обеспечить владение имуществом, 

(iii) потребовать от супруга, имеющего права на имущество, передать всю или часть 

доли супруга в имуществе другому супругу, или 

(iv) предусмотреть любой другой вопрос, связанный с имуществом за пределами 

провинции; 

(c) если суд убедится в том, что оно может быть исполнено в юрисдикции, в которой 

находится имущество, предусмотреть неденежную помощь.  


